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LEG/SGO/CCB/IDBDOCS#37363510
H.E. Mrs. Adelien Wijnerman

Minister of Finance

Ministry of Finance

Tamarindelaan 3

Paramaribo, Suriname
Ref:
Nonreimbursable Technical Cooperation No. ATN/JF-13525-SU. Support for Prevention and Control of Non Communicable Diseases.
Dear Minister:


The purpose of this letter of agreement, hereinafter referred to as the “Agreement”, between the Republic of Suriname, hereinafter referred to as the “Beneficiary”, and the Inter-American Development Bank, hereinafter referred to as the “Bank”, which we are submitting for your consideration, is to formalize the terms and conditions of a grant for a nonreimbursable technical cooperation to the Beneficiary, up to the amount of five hundred thousand dollars of the United States of America (US$500,000), which shall be chargeable to the resources of the Japan Special Fund, hereinafter referred to as the “Contribution”. The Contribution will be used to finance the contracting of consulting services and procurement of goods necessary for the execution of a technical cooperation project to support the prevention and control of non communicable diseases (NCDs), hereinafter referred to as the “Project”, which is set forth in the Annex of this Agreement. Unless otherwise stated in this Agreement, the term “dollars” shall hereinafter refer to the currency of legal tender in the United States of America.

This Agreement is entered into pursuant to the Agreement establishing the Japan Special Fund, (“JSF Fund”) dated April 26, 1988 and amended on September 17, 1997.


The Bank and the Beneficiary agree upon the following:

First.

Components of the Agreement. This Agreement consists of this part one, referred to as the “Special Conditions”; part two, referred to as the “General Conditions”, and the Annex, attached hereto. The prevalence between the aforesaid parts and the Annex is established in Article 1 of the General Conditions.

Second.
Executing Agency. The execution of the Project and the utilization of the resources of the Bank´s Contribution shall be carried out by the Ministry of Health, hereinafter referred to as the “Executing Agency”.

Third.

Conditions Precedent to First Disbursement. The first disbursement of the resources of the Contribution shall be subject to the fulfillment, to the satisfaction of the Bank: (a) of the conditions precedent stipulated in Article 2 of the General Conditions; and (b) of the requirement that the Beneficiary or the Executing Agency has presented evidence that there is an effective financial reporting system and internal control structure as referred to in Article 13 of the General Conditions.

Fourth.
Reimbursement of Expenditures Chargeable to the Contribution. With the consent of the Bank, resources of the Contribution may be used to reimburse expenditures incurred or to finance those that may be incurred in the Project on or after November 26, 2012, and up to the date of this Agreement, provided that requirements substantially similar to those set forth in this Agreement have been fulfilled.

Fifth.

Deadlines. (a) The period for execution of the Project shall be twenty-four (24) months, from the effective date of this Agreement.


(b)
The period for disbursement of the resources of the Contribution shall be thirty (30) months from said date. Any part of the Contribution which has not been utilized within this period shall be canceled.

(c)
The aforementioned deadlines and any others that may be stipulated in this Agreement may be extended, when duly justified, with the written consent of the Bank.

Sixth.

Total Cost of the Project and Additional Resources. (a) The Beneficiary undertakes, either directly or through the Executing Agency, as applicable, to make timely provision of the resources required, in addition to the Contribution, for the complete and uninterrupted execution of the Project (hereinafter referred to as the “Counterpart Resources”). The total amount of Counterpart Resources required is estimated to be the equivalent of one hundred and sixty thousand dollars (US$160,000), to make up a sum equivalent to six hundred and sixty thousand dollars (US$660,000), which is estimated to be the total cost of the Project. These estimates do not reduce the obligation of the Beneficiary to provide any additional resources required to complete the Project.

(b)
The Counterpart Resources provided by the Beneficiary shall be used to finance the cost categories which are chargeable to it, as established in the Project’s budget set forth in the Annex.
Seventh.
Recognition of Expenses Chargeable to the Counterpart Resources. The Bank may recognize as part of the Counterpart Resources of the Project, expenditures incurred or which may be incurred in the Project on or after November 26, 2012, and up to the effective date of this Agreement, provided that requirements substantially similar to those set forth in this Agreement have been fulfilled.

Eighth.
Currencies for Disbursements. The Bank shall disburse the Contribution in dollars. The Bank may convert these convertible currencies into other currencies; including the local currency by applying the exchange rate indicated in Article 9 of the General Conditions.
Ninth.

Exchange Rate. For the purposes of Article 9 of the General Conditions of this Agreement, the parties agree that the applicable exchange rate shall be as stated in paragraph (b)(ii) of said Article. In this case, the applicable rate shall be the rate in effect on the date on which the Beneficiary, the Executing Agency, or any other person or entity with delegated authority to incur expenditures, makes the respective payments to the contractor or supplier.
Tenth.

Use of the Contribution. The resources of the Contribution may be used only for the procurement of goods and related services and the selection and contracting of consultants of the member countries of the Bank. Consequently, the procedures and specific bidding documents for bidding processes or other forms of contracting financed with the resources of the Contribution shall allow free competition of providers of goods and related services and of consultants of said countries.
Eleventh.
Procurement of goods and related services. Goods and related services shall be procured in accordance with document GN-2349-9 (“Policies for the Procurement of Works and Goods financed by the Inter-American Development Bank”) dated March 2011, hereinafter referred to as the “Procurement Policies”, of which the Beneficiary confirms its knowledge and in accordance with the following provisions:

(i)
The Executing Agency may use the Shopping method for goods and related services with an estimated cost of less than the equivalent of US$30,000 per contract, in accordance with the provisions of paragraph 3.5 of the Procurement Policies.
(ii)
The Executing Agency, agrees that the goods procured with the resources of the Contribution shall be duly identified with labels or marks which specify that such goods have been financed with resources from the Japan Special Fund Program.
Twelfth.
Selection and Contracting of Consulting Services. The selection and contracting of consultants shall be carried out in accordance with the provisions of document GN-2350-9 (“Policies for selection and contracting of consultants financed by the Inter-American Development Bank”) dated March 2011, (hereinafter referred to as the “Consultants Policies”), of which the Beneficiary confirms its knowledge, and in accordance with the following provision(s):

(a)
The Beneficiary may use the method established in Section II and in paragraphs 3.16 to 3.20 of the Consultants Policies to select consultants based on quality and cost as well as any of the methods established in Sections III and V of the Consultants Policies to select consulting firms and individual consultants, respectively. For purposes of paragraph 2.7 of the Consultants Policies, the short list of consultants whose estimated cost is less than the equivalent of one hundred thousand dollars (US$100,000) per contract may comprise entirely national consultants.

Thirteenth.
Procurement Plan. Prior to issuing any request for bids in the case of goods and related services or commencing any selection and contracting of consultants the Executing Agency shall submit, for review and approval by the Bank, the proposed Procurement Plan for the Project, hereinafter referred to as the “Procurement Plan”, which shall include the estimated cost of each contract, the contract grouping, and applicable methods of procurement and selection, pursuant to paragraph 1 of Appendix 1 of the Procurement Policies and Consultants Policies. This Procurement Plan shall be updated every six months or as needed during Project execution, and each updated version shall be submitted to the Bank for review and approval. The procurement of goods and related services and the selection and contracting of consultants shall be conducted in accordance with the Procurement Plan approved by the Bank and amendments thereto.


Fourteenth.
Procurement Review by the Bank. Except as the Bank may otherwise determine in writing, the procurement of goods and services, and the selection and contracting of consultants shall be subject to ex post supervision, pursuant to Appendix 1, paragraph 4, of the Procurement Policies and Consultants Policies.

Fiftheenth.
Progress Reports. The Executing Agency will prepare project progress reports based on the following: (1) preparation of semi-annual progress reports to the Bank due August 30th and February 28th respectively. These reports will highlight progress achieved against the Project results framework as well as lessons learned, challenges and unintended benefits or other impacts; (2) the Executing Agency will also be required to compile and submit to the Bank a final Project evaluation report no later than six (6) months after the termination date of the Project’s period of execution; (3) submission of an Annual Operating Plan (inclusive of the Procurement Plan).
Sixteenth.
Financial statements. The Beneficiary agrees to present to the satisfaction of the Bank the following reports, within the deadlines and time periods established below: within one hundred twenty (120) days after the close of each fiscal year of the Executing Agency and during the disbursement period of the Contribution, the audited financial statements for the Project. The last such report shall be delivered within one hundred twenty (120) days after the date stipulated for the last disbursement of the Contribution.
Seventeeth. 
Access to Information. The Beneficiary undertakes to notify the Bank, in writing, within a maximum period of ten (10) working days from the date of signature of this Agreement, whether it considers this Agreement to contain information that may qualify as an exception to the principle of disclosure of information under the Access to Information Policy of the Bank, in which case the Beneficiary undertakes to identify such information in the relevant provisions of the Agreement. In accordance with the aforementioned policy, the Bank will make available on its “Web” page the text of this Agreement once it has entered into effect and the aforementioned period has expired, excluding only that information which the Beneficiary has identified as an exception to the principle of disclosure of information under this policy.
Eighteenth.
Notice. Any notice, request, or communication from one party to another by virtue of this Agreement shall be made in writing and shall be considered to have been made when the corresponding document is delivered to the addressee, unless otherwise agreed by the parties in writing. If to the Beneficiary, such notice shall be addressed to the same address indicated above. If to the Bank, such notice shall be addressed to:
To the Bank



Inter-American Development Bank



1300 New York Avenue, N.W.


Washington, D.C. 20577



U.S.A.



Facsimile: (202) 623-3096

Please confirm your acceptance of the terms and conditions of this Agreement, in representation of the Executing Agency, by signing and returning one of the originals hereof to the Bank’s Country Office in Suriname. 

This Agreement shall be signed in two (2) originals of equal tenor by duly authorized representatives of the parties and shall enter into force on the date of its signature by the Beneficiary.

Yours faithfully,

/s/ Marco C. Nicola

_____________________________


Marco C. Nicola

Representative of the Bank in Suriname 
AGREED

REPUBLIC OF SURINAME
/s/ Adelien Wijnerman
___________________________
  Adelien Wijnerman

  Minister of Finance

ATN/JF-13525-SU
ATN/JF-13525-SU

